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СвозрождениемпослеПервоймировойвойныпольскогогосударства
неминуемовсталвопросоцерковнойунии,какэтоужебыловистории.

НамоментзаключенияРижскогомиравВатиканеимелось,покрайней
мере,4проектавозрожденияуниинатерриторииЗападнойБеларуси,из
которыхвначале20-хгг.ХХвекабылреализованпроекткатолической
церкви византийско-славянского обряда, который некоторые историки
позженазвали«неоуния»,асовременники«восточныйобряд»1.

Какойженациональныймоментгосподствовалвней:русский,бело-
русский, украинский или польский? Тезис советской историографии
о том, что уния являлась фактором полонизации, так же не лишён
оснований. В этом случае показательно отношение к неоунии со сто-
роныБелорусскойХристианскойДемократии.В1925г.папскомунун-
цию вВаршавеЛаури был вручён меморандум ксендзов Белорусской
ХристианскойДемократии,вкоторомвыражалосьопасениеотноситель-
нохарактераразвёртываемоговПольшеуниатскогодвижения,выдвига-
лосьтребованиеотказатьсяотпольскогохарактерацерковногообъеди-
нения,придатьемунациональныйбелорусскийоттенок.Руководители
Белорусской Христианской Демократии выступили не против унии,
а отвергали только её польский характер. Однако, Ватикан и еписко-
пат Польши оставили без внимания эти протесты и в целом отрица-
тельно относились к идее церковной унии в трактовке Белорусской

1 И.Грудницкийпротоиерей,Где истинная церковь?—Брест.—1996.С.—126.
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ХристианскойДемократии2.Дажев1931г.БелорусскаяХристианская
Демократия считала неоуниюполитическим актом, при помощи кото-
рогоПольшастремилась«расширитьсвоёвлияниенанародныемассы
Беларуси». Довольно категорично было сформулировано положение,
согласнокоторому,«покауниябудетсвязанасполитическимиинтере-
самиразличныхкругов,точнее,покаэтоделонебудетвырваноизполь-
скихрук,оноосужденонасмерть».ПоэтомуБелорусскаяХристианская
Демократияпризывалабелорусскийнарод«остерегатьсявсякихпопы-
токпольскихполитиков расширить…унию»3.До 1931 г. Белорусская
ХристианскаяДемократиявиделаспольскойстороныбольшуюугрозу,
чемсрусской.

Журнал«Unija»—вначале1931г.писал:
НаПолесьесюгадавятукраинофилы,ассеверабелорусины.Первыесчитаютнарод

насеверотПрипятибелорусизированым,вторые—наюгеукраинизированым.Вдей-
ствительностиже,этосовершенноотдельноеотнихобоихплемя,чтовытекаетужеизна-
звания«lackie»(lasz-skie),аназвание«полешук»выговариваетсятам«полэшук»,всвязи
сосмягчением«х»на«ш».Здесьсодержитсякореньслова«лех»,или«по-лешук»,это
житель«по-лесья»,тоестьляшскогокрая.Приобретениеполешуковвкачестведрузей
польскойкультурыкакблизкогополякамплемениимелобыбольшоезначениедлязаби-
ваниянавостокеклина,отделяющегоантипольскийукраинизмибелорусизм4.

Журнал«Oriens»в1934г.сообщал,чтоАнтонНеманцевичсостав-
лял список своих прихожан, а уклонившиеся от регистрации больше
не считались поляками5. Это говорит о том, что, по крайней мере,
вСынковичах,а,возможно,ивостальныхкурируемыхиезуитаминео- 
униатскихприходах, верующие католическойцеркви византийско-сла-
вянскогообрядасчиталиськатоликами,а,значит,иполяками.Наполь-
скомязыкеиздавалосьнемалолитературымиссионерскогохарактера6.

Польскиевластипыталисьсделатьуниюинструментомполонизации,
считали, чтоприходыновогообрядабудутбыстрополонизироваться7.
Но, в целом, эти надежды не оправдались. Духовенство католической
церкви византийско-славянского обряда чаще использовало русский,
белорусскийиукраинскийязыкиистоялонанепольскихнациональных
позициях.

2 И.О.Фёдоров,Униатская политика Ватикана в Западной Беларуси в довоенные 
годы (1919–1939).Кандидатскаядиссертация.07.00.02.—История СССР.—Гродно,
1985.—С.177,178.

3 Тамже,c.180–181.
4 S.T.(Pińsk),Polesie//Unja.—1931.—Lipec.—№1.—С.10.
5 Oriens.—1934.—№3.—С.93.
6 I.Iваноў,Незасвоеныя ўрокi//Нашамiсiя.—2000.—№2.—С.6.
7 В.Цытинпротоиерей,История русской церкви 1917–1997. Книга девятая.—Мо-

сква,1997.—С.233.
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По условиям заключённого в 1925 г. конкордата между Польшей
иВатиканом,католическийсвященникнемогизменитьязыкпропове-
дииязыкдополнительногобогослужениябезпредварительногосогла-
сования с конференцией епископов8.Но в тоже время решение этого
вопроса оказывалось в компетенции костёла. Католическая церковь
быстрорешилаэтотвопрос.Уже9ноября1926г.наконференцииеписко-
поввосточныхепархийбылопринятопостановлениеонеобходимости
проведениякатехизациинаместномязыкеверующих.Натакойпозиции
решительностоялиепископыобоихобрядовнаконференциивГнёзно,
состоявшейся17–18сентября1928г.9.Изданнаяв1929г.инструкцияпо
ведениюуниатскойработыотмечалажелательностьисполненияпастор-
скихобязанностейвприходахвизантийско-славянскогообряданепро-
сто священниками этого же обряда, а той же самой национальности,
ккоторойпринадлежатиприхожане.Онатакжеотмечала,чтовработе
священникдолжениспользоватьтотязык,которыйиспользуютверую-
щиевежедневномобщениимеждусобой10.

Это открывало широкие возможности. Но проповедь католической
церквивизантийско-славянскогообрядаизначальнобыларассчитанана
русскийнациональныймомент,ипервоначальновеласьпреимуществен-
но на русском языке. Ватикан к этому подготовился. Декретом папы
от 22 июня 1907 г. русский язык был признан в католической церкви
вторымцерковнымязыком11.Вянваре1925г.нарусскомязыкеширо-
ко распространялась листовка под названием «Да будут все едино»12.
Кроме использования русского языка, распространение католической
церкви византийско-славянского обряда проводилось под флагом рус-
скогонационализма,ставкунакоторыйВатикансделалпопредложению
епископаМишеляд’Эрбиньиирусскихкатоликов,князейВолконского
иТрубецкого.Восновеэтогошагалежалтезисокультурно-политиче-
скомединствеукраинцевибелорусовсРоссией.Обращениембелорус-
скогоиукраинскогонаселенияЗападнойБеларусииЗападнойУкраины
ввосточныйобрядприпосредничествелюдейсрусскимиубеждениями
преследовалась и цель создания центра для будущего проникновения

 8 S.Piekarski, Wyznania religijne w Polsce.—Warszawa,1927.—С.50.
 9 S.Stępień, Nowa unia kościelna — obrządek bizantyńsko-słowiański//Polska–Ukraina. 

100 lat sąsiedztwa./red.S.Stępień.—t.2.—Przemyśl,1994.—С.157.
10 Pamiętnik VI-ej Pińskiej Konferencji Kapłańskiej w sprawie unii kościelnej (1–3 wrz. 

1937).—Pinsk,1937.—С.50.
11 Свящ.В.Данилов, История проникновения и распространения католицизма в рус-

ских землях до 1917 г.—отпечатаноналазерномпринтеребезссылокнаиздательство.
1980.(Книгахранитсявбиблиотекегреко-католическойобщиныг.Бреста).—С.49.

12 W.Piotrowicz, Z zagadnień wyznaniowych w Polsce.—Wilno,1929.—С.34.
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вглубьРоссии,поэтомуегосвященникиначаливыступатьвсвоейдея-
тельностивролирусскихнационалистов13.

ВлияниенаразвитиенеоуниивЗападнойБеларуситакжеоказывал
МиссионерскийинститутвЛюблине,сориентированныйисключитель-
нонабудущуюработувРоссии14.Вэтомучебномзаведениипреподава-
лисьрусскийязык,русскаялитератураирусскаяистория15.Всентябре
1931 г. по инициативе епископа Николая Чарнецкого реорганизуется
семинариявосточногообрядавДубно.Несмотрянато,чтонекоторые
дисциплинычиталисьнабелорусском,украинскомипольскомязыках,
языкомпреподаваниявнейбылрусский16.

Однако,пооценкепольскихвластей,ставканарусскийнационализм
в целом не сыграла. Кардинал Синцеро, епископ Мишель д’Эрбиньи
идействующиевВатиканерусскиенепредвидели,чторусификаторские
тенденциивукраинскойибелорусскойсредемогутвызватьнеприятие.
Это вынудило Ватикан к основательной ревизии17. II пасторская кон-
ференция, проходившая в Пинске 1–3 сентября 1931 г., выступила за
использованиеродногоязыкаверующих18.

Но быстро перестроить работу было не так просто. Повлияло на
ситуациюито,чтонарусскомязыкесуществовалаобширнаярелигиоз-
наялитература,атакжетотфакт,чтомногиесвященникибылирусской
национальности19.Господствовалоубеждение,чторусский—этоязык,
понятныйдлявсех.ПриподготовкемиссионероввРиме,такжеисполь-
зовалсярусскийязык.НарусскомязыкевелиработуДонатНовицкий,
Евгений Ружицкий, Трофим Семяцкий, многие иезуиты Альбертина,
например,КарлБуржуа, а такжебольшинство священников, перешед-
шихвкатолическуюцерковьвизантийско-славянскогообрядаизправо-
славия.

Но с начала 30-х годов русское влияние стало ослабевать на фоне
роста украинского и белорусского. Но даже в 1939 г. новогрудский

13 А.Надсон, Друя i грэка-каталiцкая царква на Беларусi.—Лёндан,2001.—С.17.
14 ЦентральныйгосударственныйисторическийархивУкраинывоЛьвове,ф. 358,

оп.1,№177,л.63,63об.
15 А.К. Свитич, Православная церковь в Польше и ее автокефалия. Режим досту-

па: http://www.krotov.org/libr_min/s/svitich1.html http://www.krotov.org/libr_min/s/svitich2.
html.

16 И.О.Фёдоров,Униатская политика Ватикана в Западной Беларуси…,с.123.
17 Государственный архив Брестской области (далее ГАБО), ф. 1, оп. 10, д. 2853,

л.2–3.
18 А.Вабiшчэвiч, Унiяцтва на заходнебеларускiх землях у 1920–30-я гг.// Брестской 

церковной унии — 400 (Матэрыялы мiжанроднай навуковай канферэнцыi).— Брэст,
1997.—С.194.

19 S.Stępień, Nowa unia kościelna…,с.156–157.
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воеводаотмечал,чтоиезуитыАльбертина,согласнодирективамсвоего
движения,началипридаватьемувсёболеевыразительныйрусско-право-
славный отпечаток. Воевода делал вывод, что «желанию пропаганды
иуглублениюпольскойкультурыуниатскиедеятеличуждыилибезраз-
личны»,иотмечалсредидругихнациональныхвлиянийсихстороны,
втомчислеирусское.Новогрудскийвоеводатакжеотмечал,чтоаль-
бертинский приход насчитывает около 740 прихожан, «рекрутирован-
ныхчастичноизэмигрантов-россиян,частичноизрусифицированного
„тутейшего”населения»20.

СогласнооценкеСергеяСтенпеня,процессынациональноговозрож-
дения белорусов и украинцев были недооценены21. И с этой оценкой
трудно не согласиться. Украинское влияние на развитие католической
церквивизантийско-славянскогообрядасталоособеннозаметнов30-е
годы.

Весной 1931 г.МВДВторой РечиПосполитой располагало инфор-
мацией, согласно которой апостольский визитатор восточного обряда
в Польше Николай Чарнецкий по отношению к украинскому населе-
ниюдолженбылвыступатькакукраинец.ВКосовскомповетев1931г.
НиколайЧарнецкийпросилразговариватьснимнаукраинскомязыке.
В1934г.референтМВД,описываяобстановкунавосточныхтеррито-
рияхпольского государства, отмечал, чтокатолическаяцерковь визан-
тийско-славянскогообрядавносит«вповседневнуюжизнь…шовинизм
украинцев…»22.

ВАльбертинебыломногомонаховизЗападнойУкраины,втомчисле
исоЛьвова,скоторымподдерживаласьтеснаясвязь23.16октября1937г. 
вАльбертинесостоялосьторжественноеоткрытиецеркви.Впрограмме
быловыступлениехорасисполнениемнасловаВ.Пионткевичапесни
Украина, Украина, толькопослечегобыло запланированоисполнение
белорусскойпесни.ПослепостройкиэтойцерквивАльбертинсоЛьвова
приехаломногосвященников,которыетакженемоглинеоказатьвлия-
ниянаситуацию.

Полесское воеводское управление не ранее 1938 г. отмечало, что
послетого,какЛюблинскаякатолическаягруппанационально-русского
характера перестала оказывать влияние на ситуацию во Второй Речи

20 WojewodaNowogródzki. Nr. PN. III. 81/5/tjn/39.Nr. ewid-32.Tajne.Wyłącznie do 
użytku służbowego.Opracowanie zagadnienia polskiego stanu posiadaniawwojewództwie
Nowogródzkim.—Nowogrodek,kwiecień1939.—С.46.

21 S.Stępień, Nowa unia kościelna…,с.156.
22 ГАБО,ф.1,оп.10,д.2853,л.6–7.
23 Н.Аляксеева,Унiяты ў перадваенным Альберцiне//Нашавера.—2000.—№2. 

—С.5.
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Посполитой, неоуниатское движение стало придерживается византий-
ско-украинскогонаправления.Вкачествепримераприводилсяприходна
МерлинскиххуторахСтолинскогоповета.Сильноеукраинскоевлияние
отмечалось в конце30-х гг. вПолесскомвоеводстве также вГородно
Столинскогоповета,частичновОльпенеСтолинского,ивЗаречьеПин- 
скогоповета.

В1939г.новогрудскийвоеводаотмечал,чтоприходомвСынковичах
руководитсвященник-украинецЯнГерматюк,ивцеломукраинскоевлияние
накатолическуюцерковьвизантийско-славянскогообрядаввоеводстве.

Чтокасаетсябелорусскогомомента,тоизначальнопроекткатоличе-
скойцерквивизантийско-славянскогообряданебылсвязанстребовани-
ямибелорусскоговозрождения.

Проповедовалнабелорусскомязыкеинаэтомязыкеобщалсяспри-
хожанамивповседневнойжизни священникВацлавОношко, который
в1926г.былназначенвОльпеньСтолинскогоповета24.ВшколеВацлав
ОношкопроводилурокипоизучениюЗаконаБожьеготакженабело-
русском.

Возможно,намоментначалараспространениявЗападнойБеларуси
католической церкви византийско-славянского обряда Вацлав Оношко
ужестоялнабелорусскихнациональныхпозициях.СергейАбламейко
сообщает, что когда в 1925 г. возникло издательское общество
«Беларуская Хрысцiянская думка», основавшее в 1926 г. Беларускую
Друкарню имени Франциска Скарыны, Вацлав Оношко был её чле-
ном,нонесообщает,вкакомгодуонимстал25.Однако,скореевсего,
использовать белорусский язык в проведи и выступать с белорусских
национальныхпозицийсредиверующих,онсталвпериодмежду1929
и1931гг.,потомучтовконце1928г.старостаотмечалегокакпример-
ногопастыря.Когда28ноября1928г.МВИОПтайнозапросилоуполес-
скоговоеводыолицах,«здоровыхпатриотично,накоторыхправитель-
ствоможетрассчитывать,чтоониегоподдержат,иимеющихзначитель-
ноевлияниесредилюдей»26,товоеводавдекабре1928г.отметил,что
всегонатерриторииПолесскоговоеводстватакихлицатолько3,исреди
нихособеннохорошуюхарактеристикудалВацлавуОношко.Еслибы
ВацлавОношковыступалспозиций,которыепротиворечилипольской
внутреннейполитике,товрядлибыонполучилтакуюхарактеристику.
Нопорезультатампереписи1931г.вОльпене1050человекназвалисебя
белорусами.Властиповета считали это «исключительно деломксенд-

24 Божым шляхам.—1966.—сакавiк-красавiк.—№2(95).—С.11.
25 С.Абламейка,Невядомая Унiя: перадгiсторыя ў ХХ стагодзьзi//Унiя.—1995.—

№4.—С.39.
26 ГАБО,ф.1,оп.2,д.2028,л.11.
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зовнационалистов-белорусовОношкоиПочобко»27.ПереводВацлава
Оношков1935вДелятичинеизменилегонациональнойпозиции.

Белорусский язык использовал в работе Болеслав Почобко, кото-
рыйвовремяПервоймировойвойныбылпреподавателембелорусской
гимназии в Свислочи, а после посвящения в 1926 г. в сан, служил
в Бобровичах Полесского воеводства. Считал себя белорусом и раз-
делял идею независимого белорусского государства священник като-
лической церкви византийско-славянского обряда Зенон Шымкевич.
С1929до1935г.вДелятичахслужилбывшийправославныйсвященник
ЯнПанько, который считал себя белорусом и сторонником борьбы за
независимуюБеларусь.Переведённый в 1935 г. в этот приходВацлав
Оношкотакжепользовалсябелорусскимязыком.

Почти все остальные факты, которые удалось обнаружить в про-
цессе исследования, о поддержке духовенством католической церкви
византийско-славянского обряда белорусских национальных позиций
ииспользованиябелорусскогоязыкавпроповедииобиходеотносятся
к30-мгодам.

НовВатиканенеподдержалистремлениесоединитьраспростране-
ние католической церкви византийско-славянского обряда с белорус-
скимнациональнымдвижениемидажесбелорусскойкультуройиязы-
ком.Попыткасозданиябелорусскогонеоуниатскогоцентравмонастыре
марианвДруезакончиласьпровалом.Обвинённыевбелорусскомнаци-
онализмемарианебыливысланывМаньчжурию.

Олег Латышонок считает журнал «Да злучэння» «единственным
белорусскимпроблескомвнеоуниатскомдвижении»28.Поегомнению,
кромеязыка,журналнеимелничегообщегосбелорусскойнациональ-
нойпрограммой.Данноемнениеошибочно.Вномере«Дазлучэння»за
январь1932г.содержалосьследующееобращение:

Нас, белорусов, 10миллионов…Гдепризнаниечисленностии силыбелорусского
народа?Этогонебудеттакдолго,какдолгонепроизойдётсредибелорусовобъединение
преждевсегорелигиозно-духовное,азатемиобщественно-национальное.

В других номерах «Да злучэння» так же писалось о предстоящем
религиозноминациональномобъединениибелорусов.

ИезуитытакжеиздалиБелорусский календарь на 1932 г.,вкотором
отмечалось, что белорусский народ разговором и психологией значи-
тельноотличаетсяотпольскогонарода.С1932г.богослужениянабело-

27 I.У.Гетман,Рэлілійная палітыка на тэрыторыі Палескага ваяводства ў 1921–1939 
гг.//Моладзь Берасцейшчыны/ред.И.И.Акинчиц.—Брест,1994.—С.32.

28 O.Latysonek,Unia a białoruski ruch narodowy od połowy XVIII do połowy XX wieku//
Metropolita Andrzej Szeptycki. Studia i materiały./red.A.A.Zięba.—Kraków,1994.—С.88.
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русском языке стали проводиться в Сынковичах, Делятичах и других
приходах Новогрудского воеводства. Польские власти отметили, что
отцыАльбертинцы,проводяработусредибелорусов,непрепятствуют
распространению среди них идей белорусского национализма и даже
независимогогосударства.

Быстроперестроитьработубылосложно.ВАльбертинебылтолько
один человек, о котором доподлинно известно, что он был белору-
сомивыступалсбелорусскихнациональныхпозиций.ЭтобылАнтон
Неманцевич. Более того, есть косвенные данные, согласно которым,
спроповедяминабелорусскомязыкевыступалтолькоон.И.Иванов,оце-
ниваетситуациютак:«Альбертинскиеиезуитыхотьибылирусофилами,
ноработатьНеманцевичу,используябелорусскийязык,незапрещали»29.
НекотороевремяонбылнастоятелемприходавСынковичах,ас1934г. 
—профессоромДуховнойСеминариивДубно.Всвязисэтимназначе-
ниемАнтонНеманцевичбылвынужденбольшуючастьвременипрово-
дитьнаВолыни.

Белорусский язык использовался в Альбертине параллельно с рус-
ским. Новогрудское воеводское управление в отчёте в Министерство
Внутренних дел за 1-е полугодие 1933 г. отмечало, что в Слонимском
костёлепроводятсяуниатскиебогослужениясиспользованием«настоль-
ко деформированного белорусского языка, что он фактически является
русским»30.

Но деятельность альбертинских иезуитов с опорой на белорусский
национальный момент не была бесплодной. Новогрудский воевода
19 января 1939 г. сообщал в МВИОП, что деятельность духовенства
византийско-славянского обряда влечёт пропаганду среди верующих
«не только белорусского языка, но и расширение белорусских нацио-
нальныхтрадиций»31.Всоставленнойв1939г.тайнойинструкциион
такжеотмечал,чтоуниатскоедвижениеусиливаетнатерриториисвоей
деятельностибелорусскоевлияние32.

В 1938 г. по оценке белостоцкого воеводы, приходы католической
церкви византийско-славянского обряда в Фастах, Косно и Курашеве
сохраняливжизниклираиприхожанбелорусскийязык33.В1939г.бело-
стоцкийвоеводаещёразподтвердилданнуюоценку34.

29 I.Iваноў,Незасвоеныя ўрокı//Нашамiсiя.—2000.—№2.—С.6.
30 ГосударственныйархивГродненскойобласти,ф.200,оп.2,д.12,л.72об.
31 ГАБО,ф.1,оп.10,№2305,л.34,34об.
32 WojewodaNowogródzki.Nr.PN.III.81/5/tjn/39.Nr.ewid-32.Tajne…—С.46,51.
33 ГАБО,ф.1,оп.10,№2305,л.18,18об.
34 НациональныйархивРеспубликиБеларусь,ф.4,оп.21,№1784,л.23.
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Высчитатьпроцентноесоотношениерусского,какиукраинскогоили
белорусского и польского влияния католической церкви византийско-
славянскогообрядананаселениеЗападнойБеларусивтечениерассма-
триваемогопериоданевозможно.Помнениюпольскойисследователь-
ницыМ.Папежиньской-Турек, эволюция неоуниишла в направлении
использования (в проповедях, дополнительных богослужениях, в кон-
тактах с верующими, публикациях) кроме русского, и других языков,
норусский языквесьмежвоенныйпериодудерживалдоминирующую
позицию35.АлександрНиколаевичВабищевичтакжесчитает,чтобело-
русский национальный момент не был доминирующим в неоунии36. 
В1937г.священниквизантийско-славянскогообрядаДонатНовицкий,
выступаяна6-йконференциивПинске,отмечал,чторазличныегруппы
итеченияхотятиметьвлияниевприходах,ноособенноотметилполь-
ское и украинское. По его мнению, русское влияние в целом слабое, 
абелорусскиеимелолокальныйхарактер37.

Стакимвыводомтруднонесогласиться.

NarodowościowyaspektdziałalnościKościołakatolickiego
obrządkubizantyjsko-słowiańskiegonaBiałorusiZachodniej

(1923–1939)

Streszczenie

W artykule omawiany jest narodowościowy aspekt działalności Kościoła katolickiego
obrządkubizantyjsko-słowiańskiego.Wobrębiejegokulturowegooddziaływaniaobecnybył
też nurt polski. Duchowieństwo częściej jednak używało języka rosyjskiego, białoruskiego
iukraińskiego,niezajmującpodwzględemnarodowościowymstanowiskapropolskiego.Nie
jestmożliwewyrażeniewujęciuprocentowympreferencjinarodowościowychKościołakato-
lickiegoobrządkubizantyjsko-słowiańskiegowbadanymokresie.StanowiskoKościołaewa-
luowałowkierunkuużywania(wkazaniach,nabożeństwach,kontaktachzwiernymi,publika-
cjach),opróczjęzykarosyjskiego,równieżinnychjęzyków,alejęzykrosyjskiprzezcałyokres
międzywojennyzachowałdominującąpozycję.

Przetłumaczył Jerzy Rossienik

35 M.Papierzyńska-Turek,Między tradycją a rzeczywistością. Państwo wobec prawosła-
wia 1918–1939.—Warszawa,1989.—С.410.

36 А. Вабiшчэвiч,Унiяцтва у заходнепалескiм рэгiёне 1921–1939 // Брэсцкая унiя 
1596: гiсторыя i культура (Тэматычны зборнiк).—Брэст,1996.—С.25.

37 D. Nowicki,Akcja katolicka w parafiach unickich na wschodnich kresach Polski //
Pamiętnik VI-ej Pińskiej Konferencji Kapłańskiej…,с.71–70.
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ThenationalaspectoftheworkoftheCatholicChurchofthe
Byzantine-SlavonicriteinWesternBelarus(1923–1939)

Summary

InthearticletheauthordiscussesthenationalaspectoftheworkoftheCatholicChurchof
theByzantine-Slavonicrite.ThesphereofitsculturalinfluencealsoincludedaPolishstrand,
thoughinmostcasestheclergyspokeRussian,BelarusianandUkrainian,withouttakingany
pro-Polishstanceinnationalorethnicmatters.Itisimpossibletoexpressinpercentage-based
termsthenationalpreferencesoftheCatholicChurchoftheByzantine-Slavonicriteintheana-
lysedperiod.TheChurch’spositionevolvedtowardsusing,inadditiontoRussian,alsoother
languages(insermons,religiousservices,contactswiththefaithfulandpublications),though
Russianremainedthedominantlanguagethroughouttheinter-warperiod.

Translated by Anna Kijak
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